
 I  EES-STOFNANIR

 1.  EES-ráðið

 2.  Sameiginlega EES-nefndin

 3.  Sameiginlega EES-þingmannanefndin

 4.  Ráðgjafarnefnd EES

 II  EFTA-STOFNANIR

 1.  Fastanefnd EFTA-ríkjanna

 2.  Eftirlitsstofnun EFTA

 3.  EFTA-dómstóllinn

 III  EB-STOFNANIR

 1.  Ráðið

 2.  Framkvæmdastjórnin

2005/EES/57/01  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál COMP/M.3871 –  
RBC/Dexia/JV) – Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri  
málsmeðferð  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1

2005/EES/57/02  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál COMP/M.3905 –  
Tesco/Carrefour (Czech Republic and Slovakia))  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2

2005/EES/57/03  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál COMP/M.3910 –  
Rockwood/Süd-Chemie) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3

2005/EES/57/04  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál COMP/M.3940 –  
Lufthansa/Eurowings) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4

2005/EES/57/05  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál COMP/M.3981 –  
Fives-Lille/Landis)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5

2005/EES/57/06  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál COMP/M.4005 –  
Ineos/BP (Innovene))  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6

EES-viðbætir  
við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins

ISSN 1022-9337

Nr. 57
12. árgangur

17.11.2005

ÍS
L

E
N

SK
 ú

tg
áf

a



2005/EES/57/07  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál COMP/M.4010 –  
Fresenius/Helios). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7

2005/EES/57/08  Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál COMP/M.4023 –  
Industri Kapital/GUS Holland Holding) – Mál sem kann að verða tekið fyrir  
samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8

2005/EES/57/09  Ákvarðanir aðildarríkjanna um að veita eða afturkalla flugrekstrarleyfi,  
birtar í samræmi við 4. mgr. 13. gr. reglugerðar nr. 2407/92 um veitingu  
flugrekstrarleyfa til handa flugfélögum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9

2005/EES/57/10  Heimild til að veita ríkisaðstoð í samræmi við 87. og 88. gr. EB-sáttmálans –  
Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11

2005/EES/57/11  Framkvæmdaráð Evrópubandalaganna um félagslegt öryggi farandlaunþega –  
Gengi sem nota ber við umreikning gjaldmiðla samkvæmt reglugerð ráðsins  
(EBE) nr. 574/72 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15

2005/EES/57/12  Auglýst eftir tillögum – DG EAC nr. 59/05 – Áætlun bandalagsins um aðgerðir  
til stuðnings stofnunum sem starfa að því að efla virkt evrópskt ríkisborgarastarf –  
„Árleg starfsáætlun stofnunar sem vinnur að almennum evrópskum hagsmunamálum  
á sviði virks evrópsks ríkisborgarastarfs eða að markmiðum sem eru þáttur í starfi 
Evrópusambandsins á þessu sviði“ – Fjárlagaliðir 15 060103 og 15 060105  . . . . . . . . . .  17

 3.  Dómstóllinn



17.11.2005 Nr. 57/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

EB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3871 – RBC/Dexia/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 4. nóvember 2005 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem lúxemborgska fyrirtækið Dexia Banque 
Internationale à Luxembourg („Dexia“), sem tilheyrir Dexia-samsteypunni, og kanadíska fyrirtækið 
Royal Bank of Canada („RBC“) öðlast í sameiningu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. 
fyrrnefndrar reglugerðar yfir fyrirtækinu RBC Dexia Investor Services („JV“) með kaupum á hlutafé 
í nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – Dexia: viðskiptabankastarfsemi, fjármálaþjónusta, tryggingar

 – RBC: bankastarfsemi, eignastýring, tryggingar

 – JV: eignastýring, m.a. í gegnum verðbréfasjóði, lífeyrissjóði og stofnanareikninga

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 285, 17. nóvember 2005). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.3871 – RBC/Dexia/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 57/2 17.11.2005

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3905 – Tesco/Carrefour (Czech Republic and Slovakia))

1. Framkvæmdastjórninni barst 4. nóvember 2005 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Tesco plc öðlast með 
hlutafjárkaupum yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir starfsemi 
franska fyrirtækisins Carrefour í Tékklandi og Slóvakíu.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – Tesco: smásöluverslun með matvæli og aðrar vörur

 – Carrefour: smásöluverslun með matvæli og aðrar vörur

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 280, 12. nóvember 2005). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.3905 – Tesco/Carrefour (Czech Republic and 
Slovakia), á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2005/EES/57/02
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3910 – Rockwood/Süd-Chemie)

1. Framkvæmdastjórninni barst 8. nóvember 2005 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. sömu greinar um fyrirhugaða samfylkingu 
þar sem bandaríska fyrirtækið Rockwood Specialties Group Inc. („Rockwood“), sem er undir 
yfirráðum hins bandaríska Kohlberg Kravis Roberts & Co. LP („KKR“), öðlast með eignakaupum 
yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir þeim hluta þýska fyrirtækisins 
Süd-Chemie AG sem framleiðir íblöndunarefni sem bæta hnigeiginleika og leir sem er notaður í 
sjálfafritandi pappír („hinu selda“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – Rockwood: framleiðsla sérnotaíðefna og sérþróaðra efna

 – KKR: sjóður sem fjárfestir í óskráðum félögum

 – Hið selda: framleiðsla efna í sjálfafritandi pappír og íblöndunarefna sem bæta hnigeiginleika

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 283, 16. nóvember 2005). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.3910 – Rockwood/Süd-Chemie, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2005/EES/57/03



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 57/4 17.11.2005

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3940 – Lufthansa/Eurowings)

1. Framkvæmdastjórninni barst 4. nóvember 2005 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Deutsche Lufthansa 
AG („Lufthansa“), eignarhaldsfyrirtæki Lufthansa-samsteypunnar, öðlast að fullu yfirráð í skilningi 
b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir þýska fyrirtækinu Eurowings Luftverkehrs AG 
(„Eurowings“) með samningi sem bindur atkvæðarétt.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – Lufthansa: flugrekstur víða um heim

 – Eurowings: flugrekstur, aðallega í Evrópu

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 282, 15. nóvember 2005). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.3940 – Lufthansa/Eurowings, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2005/EES/57/04
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.3981 – Fives-Lille/Landis)

1. Framkvæmdastjórninni barst 3. nóvember 2005 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. sömu greinar um fyrirhugaða samfylkingu 
þar sem franska fyrirtækið Compagnie de Fives-Lille („FL“), sem er undir yfirráðum hins breska 
Barclays Bank plc gegnum önnur fyrirtæki, öðlast yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar 
reglugerðar yfir eignum breska fyrirtækisins Landis Lund og bandaríska fyrirtækisins Landis US 
(einu nafni „Landis“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – FL: hönnun, framleiðsla og sala tækjabúnaðar til nota einkum í ál-, stál-, sements- og 
ökutækjaframleiðslu; einnig önnur starfsemi, m.a. gler- og sykurframleiðsla, raforkuframleiðsla 
og framleiðsla léttitækja fyrir iðnfyrirtæki

 – Landis: hönnun, framleiðsla og sala slípibúnaðar, m.a. slípivéla með hjámiðjun, slípivéla án 
miðjunar og hjólslípivéla til notkunar við framleiðslu ökutækja, auk tilheyrandi slitefna

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 280, 12. nóvember 2005). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.3981 – Fives-Lille/Landis, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2005/EES/57/05
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.4005 – Ineos/BP (Innovene))

1. Framkvæmdastjórninni barst 4. nóvember 2005 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Ineos Group Limited 
(„Ineos“) öðlast með hlutafjárkaupum yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar 
yfir bandaríska fyrirtækinu Innovene Inc., sem er nú undir yfirráðum British Petroleum Group.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – Ineos: framleiðsla á sérnotaíðefnum og millistigum íðefna

 – Innovene: framleiðsla á alkenum og alkenafleiðum, ásamt ýmsum hreinsuðum efnum

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 282, 15. nóvember 2005). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4005 – Ineos/BP (Innovene), á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2005/EES/57/06
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.4010 – Fresenius/Helios)

1. Framkvæmdastjórninni barst 3. nóvember 2005 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Fresenius AG („Fresenius“), 
sem er undir yfirráðum hins þýska Else Kröner-Fresenius-Stiftung („Fresenius-Stiftung“), öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir 
þýska fyrirtækinu Helios-Kliniken GmbH („Helios“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – Fresenius-Stiftung: stofnun sem hefur með höndum eignarhald á Fresenius

 – Fresenius: heilbrigðisfyrirtæki með starfsemi í ýmsum löndum á sviði sjúkrahússrekstrar, 
sjúkrahússþjónustu, sjúkrafæðis, skiljunartækja og skiljuvökva og dreypimeðferðar

 – Helios: rekstur einkasjúkrahúsa í Þýskalandi

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning  
þessi birtist í Stjtíð. ESB (C 280, 12. nóvember 2005). Þær má senda með símbréfi  
(faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4010 – Fresenius/
Helios, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2005/EES/57/07
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja
(mál COMP/M.4023 – Industri Kapital/GUS Holland Holding)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 4. nóvember 2005 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið Industri Kapital öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar yfir 
hollenska fyrirtækinu GUS Holland Holding („GUS Holding“), sem tilheyrir hinu breska GUS plc.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

 – Industri Kapital: fjárfestir í óskráðum félögum

 – GUS Holding: fjarsala í Hollandi, neytendalán og innheimta

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 280, 12. nóvember 2005). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32(0) 22 96 43 01 og 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4023 – Industri Kapital/GUS Holland Holding, 
á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Ákvarðanir aðildarríkjanna um að veita eða afturkalla flugrekstrarleyfi, birtar í 
samræmi við 4. mgr. 13. gr. reglugerðar nr. 2407/92 um veitingu flugrekstrarleyfa til 

handa flugfélögum (1) (2)

AUSTURRÍKI

Afturkölluð flugrekstrarleyfi

Flokkur B: Flugrekstrarleyfi með takmörkunum sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar  
nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur
Upphaf 

gildistíma

CITY-JET Luftfahrtgesellschaft 
mbH

Rengasse 4
A-1010 Wien

Farþegar, póstur, frakt 16.9.2005

DANMÖRK

Veitt flugrekstrarleyfi

Flokkur A: Flugrekstrarleyfi án takmarkana sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur Upphaf gildistíma

Sterling Airlines A/S Copenhagen Airport South
DK-2791 Dragør

Farþegar, póstur, frakt 13.9.2005

SPÁNN

Veitt flugrekstrarleyfi

Flokkur B: Flugrekstrarleyfi með takmörkunum sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar nr. 
2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur Upphaf gildistíma

FLYLINK EXPRESS, S.A Po de la Castellana, 40 bis
E-28046 Madrid

Farþegar, póstur, frakt 31.8.2005
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(1) Stjtíð. EB L 240, 24.8.1992, bls. 1.
(2) Tilkynningar sem bárust framkvæmdastjórn Evrópubandalaganna fyrir 31. ágúst 2005.
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ÍRLAND

Afturkölluð flugrekstrarleyfi

Flokkur A: Flugrekstrarleyfi án takmarkana sem um getur í a-lið 7. mgr. 5. gr. reglugerðar nr. 2407/92

Heiti flugrekanda Póstfang flugrekanda Heimill farmur Upphaf gildistíma

Jetmagic Limited World Service HQ
North Esk Business Park
Dunkettle
Cork

Farþegar, póstur, frakt 18.2.2004

SkyNet Airlines Limited SkyNet House
Shannon Business Park
Co. Clare

Farþegar, póstur, frakt 11.6.2004

EU-JetOps Limited (T/A EUjet) Debis AirFinance House
Shannon
Co. Clare

Farþegar, póstur, frakt 9.8.2005
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Heimild til að veita ríkisaðstoð í samræmi við 87. og 88. gr. EB-sáttmálans

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Belgíu (Flandri) að veita aðstoð til að draga úr mengun 
sem stafar af búfjárhaldi, ríkisaðstoð nr. N 183/2004, sjá Stjtíð. ESB C 261 frá 20. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Bretlandi að veita aðstoð til að skipuleggja 
upplýsingaherferðir og tækniaðstoð í tengslum við ræktun jurta til annars en manneldis, ríkisaðstoð nr.  
N 190/2004, sjá Stjtíð. ESB C 261 frá 20. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Valle d’Aosta) að veita aðstoð til að kynna 
landbúnaðarvörur með upprunamerkingum og upplýsingum um upprunastað, ríkisaðstoð nr. N 199/2005, 
sjá Stjtíð. ESB C 261 frá 20. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Puglia) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (mikilla rigninga), ríkisaðstoð nr. N 208/2005, sjá Stjtíð. ESB 
C 261 frá 20. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Spáni að veita aðstoð til markaðsfærslu matvæla, 
ríkisaðstoð nr. N 210/2004, sjá Stjtíð. ESB C 261 frá 20. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Abruzzi) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (mikilla snjóa), ríkisaðstoð nr. N 240/2005, sjá Stjtíð. ESB  
C 261 frá 20. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Sikiley) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (hvirfilvinds), ríkisaðstoð nr. N 241/2005, sjá Stjtíð. ESB  
C 261 frá 20. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Danmörku að veita aðstoð vegna útgjalda sláturhúsa 
og kjötvinnslustöðva í tengslum með eftirlit með smitandi heilahrörnun, ríkisaðstoð nr. N 277/2005,  
sjá Stjtíð. ESB C 261 frá 20. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu að veita aðstoð í gegnum atvinnugreinasamning 
til ræktunar kartaflna til iðnaðarnota og geymslu kartaflna á vegum einkafyrirtækja, ríkisaðstoð nr.  
N 278/2005, sjá Stjtíð. ESB C 261 frá 20. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Bretlandi (Norður-Írlandi) að veita aðstoð til að örva 
sölu á lambakjöti, ríkisaðstoð nr. N 290/2005, sjá Stjtíð. ESB C 261 frá 20. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Litháen að veita aðstoð til að ýta undir kaup á 
tryggingum gegn náttúruhamförum og óveðri, ríkisaðstoð nr. N 292/2005, sjá Stjtíð. ESB C 262 frá  
21. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Þýskalandi (Mecklenburg-Vorpommern) að veita 
aðstoð til að koma upp mysuhreinsunarstöð, ríkisaðstoð nr. N 363/2004, sjá Stjtíð. ESB C 262 frá  
21. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Veneto) að veita aðstoð til að draga úr 
mengun og auka gæði neysluvatns á vatnsöflunarsvæði umhverfis Feneyjalón, ríkisaðstoð nr. N 367/2004,  
sjá Stjtíð. ESB C 262 frá 21. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Puglia) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru af völdum veðurs (mikilla rigninga), ríkisaðstoð nr. N 374/2004, sjá Stjtíð. ESB C 262 
frá 21. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Veneto) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á húsum af völdum veðurs (mikilla snjóa og regns), ríkisaðstoð nr. N 375/2004, sjá Stjtíð. ESB C 262 
frá 21. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Calabria) að veita aðstoð með ábyrgðum á 
lánum til landbúnaðar, ríkisaðstoð nr. N 391/2003 og N 29/2004, sjá Stjtíð. ESB C 262 frá 21. október 
2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Piemonte) að veita aðstoð til að afla 
veðurfræðilegra gagna um óveður sem hefur orðið tilefni aðstoðar, ríkisaðstoð nr. N 443/2004, sjá Stjtíð. 
ESB C 262 frá 21. október 2005.
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Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Sikiley) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (hagls), ríkisaðstoð nr. N 444/2004, sjá Stjtíð. ESB C 262 frá 
21. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Molise) að veita aðstoð til að afla 
veðurfræðilegra gagna um óveður sem hefur orðið tilefni aðstoðar, ríkisaðstoð nr. N 461/2004, sjá Stjtíð. 
ESB C 262 frá 21. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Liguria) að veita aðstoð til að afla 
veðurfræðilegra gagna um óveður sem hefur orðið tilefni aðstoðar, ríkisaðstoð nr. N 464/2004, sjá Stjtíð. 
ESB C 262 frá 21. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Bretlandi að veita aðstoð með undanþágum frá 
loftslagsgjöldum, ríkisaðstoð nr. NN 12/04 (áður N 44/01), NN 28/04 (áður N 9/01) og NN 27/04 (áður 
N 10/01), sjá Stjtíð. ESB C 262 frá 21. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Frakklandi (Guadeloupe og Martinique) að veita 
bananaframleiðendum rekstraraðstoð, ríkisaðstoð nr. NN 40/2004 (áður N 503/2003), sjá Stjtíð. ESB  
C 262 frá 21. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Umbria) að veita aðstoð til að vernda og ýta 
undir býflugnarækt, ríkisaðstoð nr. NN 50/2003, sjá Stjtíð. ESB C 262 frá 21. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Sikiley) að veita aðstoð til markaðsfærslu 
landbúnaðarafurða, ríkisaðstoð nr. NN 114/C/98 (áður NN 114/98 og N 497/98), sjá Stjtíð. ESB C 262 
frá 21. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Calabria) að veita aðstoð til að ýta undir 
gæðaframleiðslu í landbúnaði, ríkisaðstoð nr. N 390/2003, sjá Stjtíð. ESB C 262 frá 21. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Sikiley) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (hvirfilvinds), ríkisaðstoð nr. N 465/2004, sjá Stjtíð. ESB  
C 262 frá 21. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Puglia) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (mikilla rigninga), ríkisaðstoð nr. N 466/2004, sjá Stjtíð. ESB 
C 262 frá 21. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Calabria) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru af völdum veðurs (hagls), ríkisaðstoð nr. N 467/2004, sjá Stjtíð. ESB C 262 frá 21. október 
2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Svíþjóð að veita aðstoð til lífrænnar ræktunar í 
landbúnaði, ríkisaðstoð nr. N 593/2004, sjá Stjtíð. ESB C 262 frá 21. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Puglia) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (hvirfilvinds), ríkisaðstoð nr. N 469/2004, sjá Stjtíð. ESB  
C 263 frá 22. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Friuli-Venezia Giulia) að veita aðstoð til að 
bæta bændum tjón á uppskeru af völdum veðurs (frosta), ríkisaðstoð nr. N 470/2004, sjá Stjtíð. ESB  
C 263 frá 22. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Calabria) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (hagls), ríkisaðstoð nr. N 471/2004, sjá Stjtíð. ESB C 263 frá 
22. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Langbarðalandi) að veita aðstoð til að bæta 
bændum tjón á uppskeru af völdum veðurs (hagls), ríkisaðstoð nr. N 474/2004, sjá Stjtíð. ESB C 263 frá 
22. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Campania) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru af völdum veðurs (hagls), ríkisaðstoð nr. N 475/2004, sjá Stjtíð. ESB C 263 frá 22. október 
2005.
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Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Marche) að veita aðstoð til að koma upp 
rekjanleika- og gæðavottunarkerfum fyrir landbúnaðarafurðir, ríkisaðstoð nr. N 482/2004, sjá Stjtíð. ESB 
C 263 frá 22. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Emilia-Romagna) að veita aðstoð til að bæta 
bændum tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (hagls), ríkisaðstoð nr. N 484/2004, sjá Stjtíð. ESB 
C 263 frá 22. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Friuli-Venezia Giulia) að veita aðstoð 
til að bæta bændum tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (hagls og hvirfilvinds), ríkisaðstoð  
nr. N 488/2004, sjá Stjtíð. ESB C 263 frá 22. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Sikiley) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (veðurofsa), ríkisaðstoð nr. N 490/2004, sjá Stjtíð. ESB  
C 263 frá 22. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Puglia) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (hagls), ríkisaðstoð nr. N 495/2004, sjá Stjtíð. ESB C 263 frá 
22. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Campania) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru af völdum veðurs (hagls), ríkisaðstoð nr. N 512/2004, sjá Stjtíð. ESB C 263 frá 22. október 
2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Sikiley) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (hagls, hvirfilvinds og mikilla rigninga), ríkisaðstoð  
nr. N 513/2004, sjá Stjtíð. ESB C 263 frá 22. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Hollandi (Flevoland) að veita aðstoð til að auka 
ávaxtaneyslu nemenda í grunn- og framhaldsskólum, ríkisaðstoð nr. N 516/2003, sjá Stjtíð. ESB C 263 
frá 22. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Friuli-Venezia Giulia) að veita aðstoð til 
að afla veðurfræðilegra gagna um óveður sem hefur orðið tilefni aðstoðar, ríkisaðstoð nr. N 525/2004,  
sjá Stjtíð. ESB C 263 frá 22. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Lettlandi að veita aðstoð til að kaupa til landsins dýr 
til undaneldis, ríkisaðstoð nr. N 94/2005, sjá Stjtíð. ESB C 265 frá 26. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Friuli-Venezia Giulia) að veita aðstoð til að 
bæta bændum tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (regns, snjávar og hvirfilvinds), ríkisaðstoð  
nr. N 145/2005, sjá Stjtíð. ESB C 265 frá 26. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað frönskum stjórnvöldum að veita byggðaaðstoð til lífrænnar ræktunar 
í landbúnaði í Île-de-France, ríkisaðstoð nr. N 320/2005, sjá Stjtíð. ESB C 265 frá 26. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Puglia) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (mikilla rigninga), ríkisaðstoð nr. N 380/2005, sjá Stjtíð. ESB 
C 265 frá 26. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Emilia-Romagna) að veita aðstoð til að afla 
veðurfræðilegra gagna um óveður sem hefur orðið tilefni aðstoðar, ríkisaðstoð nr. N 526/2004, sjá Stjtíð. 
ESB C 265 frá 26. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Puglia) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru af völdum veðurs (hagls), ríkisaðstoð nr. N 527/2004, sjá Stjtíð. ESB C 265 frá 26. október 
2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Langbarðalandi) að veita aðstoð til að bæta 
bændum tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (mikilla rigninga), ríkisaðstoð nr. N 530/2004,  
sjá Stjtíð. ESB C 265 frá 26. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Langbarðalandi) að veita aðstoð til að afla 
veðurfræðilegra gagna um óveður sem hefur orðið tilefni aðstoðar, ríkisaðstoð nr. N 533/2004, sjá Stjtíð. 
ESB C 265 frá 26. október 2005.
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Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Piemonte) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (hagls), ríkisaðstoð nr. N 534/2004, sjá Stjtíð. ESB C 265 frá 
26. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Marche) að veita aðstoð til að afla 
veðurfræðilegra gagna um óveður sem hefur orðið tilefni aðstoðar, ríkisaðstoð nr. N 587/2005, sjá Stjtíð. 
ESB C 265 frá 26. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Piemonte) að veita aðstoð til að bæta bændum 
tjón á uppskeru og húsum af völdum veðurs (hagls og flóða), ríkisaðstoð nr. N 589/2004, sjá Stjtíð. ESB 
C 265 frá 26. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Póllandi (Miasto Wrocław) að veita byggðaaðstoð 
samkvæmt áætlun um nýfjárfestingar og atvinnusköpun, ríkisaðstoð nr. N 15/2005, sjá Stjtíð. ESB C 265 
frá 26. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu (Friuli-Venezia Giulia) að veita aðstoð til 
endurgreiðslu á útgjöldum vegna rannsókna í smáfyrirtækjum og miðstærðarfyrirtækjum, ríkisaðstoð nr. 
N 17/2005, sjá Stjtíð. ESB C 265 frá 26. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Póllandi (Hala Ludowa í Wrocław) að veita aðstoð til 
varðveislu menningarminja, ríkisaðstoð nr. N 106/2005, sjá Stjtíð. ESB C 265 frá 26. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Bretlandi (Norður-Írlandi) að veita aðstoð til 
rannsókna- og þróunarsamstarfs milli fyrirtækja á Norður-Írlandi og Írlandi á sviði líftækni, læknisfræði 
og lyfjaframleiðslu, ríkisaðstoð nr. N 182/2004, sjá Stjtíð. ESB C 265 frá 26. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Írlandi að veita aðstoð til fjárfestinga í orkuframleiðslu 
með endurnýjanlegum orkugjöfum, ríkisaðstoð nr. N 447/2003, sjá Stjtíð. ESB C 265 frá 26. október 
2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Danmörku að veita aðstoð til dreifingar á vissum 
tímaritum og blöðum, ríkisaðstoð nr. N 631/2003, sjá Stjtíð. ESB C 265 frá 26. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Þýskalandi (Bæjaralandi) að veita aðstoð til rannsókna 
og þróunarstarfs, ríkisaðstoð nr. N 212/2005, sjá Stjtíð. ESB C 270 frá 29. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Slóveníu að veita fyrirtækjum í sjávarútvegi aðstoð 
vegna náttúruhamfara eða óvæntra atburða, ríkisaðstoð nr. N 297/2004, sjá Stjtíð. ESB C 270 frá  
29. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum á Ítalíu að veita aðstoð til fræðslustarfs í 
framleiðsluiðnaði, ríkisaðstoð nr. N 336/2005, sjá Stjtíð. ESB C 270 frá 29. október 2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Austurríki (Neðra-Austurríki) að veita aðstoð vegna 
náttúruhamfara eða óvæntra atburða, ríkisaðstoð nr. N 564 B/2004, sjá Stjtíð. ESB C 270 frá 29. október 
2005.

Framkvæmdastjórnin hefur heimilað stjórnvöldum í Svíþjóð að veita aðstoð til kvikmyndaframleiðslu og 
skyldrar starfsemi, ríkisaðstoð nr. NN 51/2005 (framlenging aðstoðar nr. N 748/99), sjá Stjtíð. ESB C 270 
frá 29. október 2005.
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FRAMKVÆMDARÁÐ EVRÓPUBANDALAGANNA UM FÉLAGSLEGT ÖRYGGI 
FARANDLAUNÞEGA

Gengi sem nota ber við umreikning gjaldmiðla samkvæmt reglugerð ráðsins (EBE) nr. 574/72

1., 2., 3. og 4. mgr. 107. gr. reglugerðar (EBE) nr. 574/72

Viðmiðunartímabil: október 2005

Gildistími: janúar, febrúar og mars 2006

EUR CZK DKK EEK CYP LVL LTL HUF MTL

1 EUR = 1 29,6747 7,46196 15,6466 0,573186 0,696519 3,45280 251,847 0,429300

1 CZK = 0,0336987 1 0,251459 0,527270 0,0193156 0,0234718 0,116355 8,48691 0,0144669

1 DKK = 0,134013 3,97680 1 2,09685 0,0768143 0,0933426 0,462720 33,7507 0,0575318

1 EEK = 0,0639116 1,89656 0,476906 1 0,0366332 0,0445157 0,220674 16,0959 0,0274373

1 CYP = 1,74464 51,7716 13,0184 27,2976 1 1,21517 6,02388 439,381 0,748972

1 LVL = 1,43571 42,6043 10,7132 22,4640 0,822929 1 4,95722 361,579 0,616351

1 LTL = 0,289620 8,59439 2,16113 4,53157 0,166006 0,201726 1 72,9398 0,124334

1 HUF = 0,00397067 0,117828 0,0296290 0,0621275 0,00227593 0,00276565 0,0137099 1 0,00170461

1 MTL = 2,32937 69,1235 17,3817 36,4468 1,33516 1,62245 8,04286 586,645 1

1 PLN = 0,254916 7,56455 1,90217 3,98856 0,146114 0,177554 0,880173 64,1996 0,109435

1 SIT = 0,00417493 0,123890 0,0311531 0,0653234 0,00239301 0,00290792 0,0144152 1,05144 0,0017923

1 SKK = 0,0256916 0,762390 0,191709 0,401986 0,0147260 0,0178947 0,0887078 6,47033 0,0110294

1 SEK = 0,106132 3,14943 0,791951 1,66060 0,0608332 0,0739228 0,366452 26,7289 0,0455624

1 GBP = 1,46764 43,5518 10,9515 22,9636 0,841229 1,022240 5,06746 369,620 0,630057

1 NOK = 0,127637 3,78759 0,952423 1,99709 0,0731597 0,0889017 0,440705 32,1450 0,0547946

1 ISK = 0,0136442 0,404887 0,101812 0,213485 0,00782064 0,00950342 0,0471106 3,43624 0,00585744

1 CHF = 0,645590 19,1577 4,81737 10,1013 0,370043 0,449666 2,22909 162,590 0,277152
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PLN SIT SKK SEK GBP NOK ISK CHF

1 EUR = 3,92287 239,525 38,9233 9,42225 0,681367 7,83471 73,2914 1,54897

1 CZK = 0,132196 8,07169 1,31167 0,317518 0,0229612 0,264020 2,46983 0,0521984

1 DKK = 0,525715 32,0995 5,21623 1,26270 0,0913120 1,04995 9,82201 0,207582

1 EEK = 0,250717 15,3085 2,48765 0,602192 0,0435473 0,500730 4,68418 0,0989973

1 CYP = 6,84397 417,884 67,9069 16,4384 1,18874 13,6687 127,867 2,70239

1 LVL = 5,63210 343,889 55,8826 13,5276 0,978246 11,2484 105,225 2,22388

1 LTL = 1,13614 69,3713 11,2730 2,72887 0,197337 2,26909 21,2267 0,448613

1 HUF = 0,0155764 0,951076 0,154552 0,0374127 0,00270548 0,0311091 0,291016 0,00615045

1 MTL = 9,13782 557,944 90,6669 21,9479 1,58716 18,2500 170,723 3,60813

1 PLN = 1 61,0587 9,92215 2,40188 0,173691 1,99719 18,6831 0,394857

1 SIT = 0,0163777 1 0,162502 0,0393372 0,00284466 0,0327093 0,305986 0,00646684

1 SKK = 0,100785 6,15378 1 0,242072 0,0175054 0,201286 1,88297 0,0397955

1 SEK = 0,416341 25,4212 4,13100 1 0,0723146 0,831512 7,77855 0,164395

1 GBP = 5,75735 351,536 57,1253 13,8285 1 11,4985 107,565 2,27333

1 NOK = 0,500703 30,5723 4,96805 1,20263 0,0869676 1 9,35470 0,197706

1 ISK = 0,0535242 3,26812 0,531076 0,128559 0,00929668 0,106898 1 0,0211344

1 CHF = 2,53256 154,635 25,1285 6,08291 0,439883 5,05801 47,3162 1

1. Í reglugerð (EBE) nr. 574/72 er kveðið á um að við umreikning fjárhæða úr einum gjaldmiðli í  
annan skuli nota gengi sem framkvæmdastjórnin reiknar út á grundvelli mánaðarmeðaltals viðmið- 
unargengisins, sem Seðlabanki Evrópu birtir, á viðmiðunartímabilinu sem er tilgreint í  
2. mgr.

2. Viðmiðunartímabilið er:

 – janúarmánuður vegna umreikningsgengis sem gildir frá 1. apríl á eftir,

 – aprílmánuður vegna umreikningsgengis sem gildir frá 1. júlí á eftir,

 – júlímánuður vegna umreikningsgengis sem gildir frá 1. október á eftir,

 – októbermánuður vegna umreikningsgengis sem gildir frá 1. janúar á eftir,

 Umreikningsgengi gjaldmiðla skal birt í C-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins, öðru tölublaði 
mánaðanna febrúar, maí, ágúst og nóvember.
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AUGLÝST EFTIR TILLÖGUM – DG EAC nr. 59/05

Áætlun bandalagsins um aðgerðir til stuðnings stofnunum sem starfa að því að efla 
virkt evrópskt ríkisborgarastarf

„Árleg starfsáætlun stofnunar sem vinnur að almennum evrópskum hagsmunamálum 
á sviði virks evrópsks ríkisborgarastarfs eða að markmiðum sem eru þáttur í starfi 

Evrópusambandsins á þessu sviði“

Fjárlagaliðir 15 060103 og 15 060105

Framkvæmdastjórnin hefur auglýst eftir tillögum samkvæmt áætlun bandalagsins um aðgerðir til stuðnings 
stofnunum sem starfa að því að efla virkt evrópskt ríkisborgarastarf. Auglýsingin birtist í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins C 275 hinn 8. nóvember 2005.

Í ákvörðun 2004/100/EB er komið á fót áætlun um aðgerðir til stuðnings stofnunum sem starfa að því að 
efla virkt evrópskt ríkisborgarastarf og um að ýta undir starfsemi á því sviði (sjá 1. gr. ákvörðunarinnar).

Almennt markmið áætlunarinnar er að framtak starfsemi á sviði virks evrópsks ríkisborgarastarfs með 
því að efla starfsemi stofnana sem vinna á því sviði. Veittir eru rekstrarstyrkir til samfjármögnunar á 
útgjöldum sem tengjast fastri starfsemi stofnunar sem vinnur að almennum evrópskum hagsmunamálum 
á sviði virks evrópsks ríkisborgarastarfs eða að markmiðum sem eru þáttur í starfi Evrópusambandsins á 
þessu sviði (sjá 1. mgr. viðauka við ákvörðunina).

Í því tilliti er heimilt að veita árlega rekstrarstyrki vegna fastrar starfsáætlunar slíkrar stofnunar.

Til þess að stofnun geti átt kost á rekstrarstyrk verður að fullnægja eftirtöldum kröfum:

– Stofnunin verður að vera opinber eða einkarekin og hafa lögformlega skilgreinda stöðu og stöðu 
lögaðila (af þessu leiðir að ekki er tekið við umsóknum frá einstaklingum).

– Stofnunin má ekki vera rekin í hagnaðarskyni og verður að starfa sjálfstætt að virku evrópsku 
ríkisborgarastarfi eða að markmiði sem er þáttur í starfi Evrópusambandsins á þessu sviði eins og 
það er skilgreint í lið 2.2. í auglýsingunni.

– Skipulag stofnunarinnar verður að gera henni kleift að taka þátt í starfsemi sem haft gæti áhrif í 
Evrópusambandsríkjunum öllum.

Tekið verður við umsóknum frá lögaðilum í EFTA-ríkjunum sem eiga aðild að Evrópska efnahagssvæðinu, 
í samræmi við skilmála EES-samningsins.

Um nánari upplýsingar sjá Stjtíð. ESB C 275 frá 8. nóvember 2005.
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